Language Code : [E

3 gRaaT & 20 Fed g E

This booklet contains 20 Printed pages.

HTHT

JSS-24-1
geT-ust=l / I;%I%Eg—l

IV' CAREERINDIA

73T Udten YRa! AT/ Main Test Booklet No.

Garo Language Supplement

#T-IV&V/ PART-IV&V

A UNeT YRGS B a9 9% o Jel o) db Hel o S |
Do not open this Test Booklet until you are asked to do so.

3 uNe gRa® F frse smarvr (ges 19 T 20) wR e ferdell & s 3w
Read carefully the Instructions on the Back Cover (Page 19 & 20) of this Test Booklet.

AT TReT GRAH! BiS | Main Test Booklet Code

IR H ferdel & foTu 57 gt ®1 g 2 334 1/ FOR INSTRUCTIONS IN GARO SEE PAGE 2 OF THIS BOOKLET.

qdlenfay & ferg fcder
Iz gRa®T BT wdlen gRA®! & th uRfine &, 3
uﬁaﬂ?eia‘réﬁ%vﬁrma‘rmlv (SHTST [) =T 7T V (HTST 1)
MR AT H Tell ATEd 8, Tiichel qrell o1l |

INSTRUCTIONS FOR CANDIDATES

This booklet is a supplement to the Main Test Booklet for those candidates
who wish to answer EITHER Part IV (Language |) OR Part V (Language
1) in GARO language, but NOT BOTH.

2. gIYereft ¢1moT | TE T Il AT Il B IAT 3R] e gﬁdcbl 2. Candidates are required to answer Part | and Part || OR Il from the Main
AT 3R AT IV TV P IR IeAP GIRT Felt AToT3T 3 | Test Booklet and Parts 1V and V from the languages chosen by them.

3. 3i0Ioh T f&ed) oITeT U weet B UM gRddst 3 ootV | 3. Questions on English and Hindi languages for Part IV and Part V have
HTOTV b 3Tecold [T oTu & | sraT uRRdrel epl 31Tg 37etor & been given in the Main Test Booklet. Language Supplements can be asked
AT AP & | for separately.

4. A Y U3 fqawor 3ifdhd weel U 392 U UR feremet @omel | 4. Use Black/Blue Ball Point Pen only for writing particulars on this page/
& feTU Saet Bret/siet diet Uise Uel BT TATIT B2 | marking responses in the Answer Sheet.

5. SAHTTY BT BT El'aiil%‘ Cc Iag?g%ﬁaﬁ Eaa] %sﬂ 5. The CODE for this Language Booklet is C. Make sure that the CODE
AT E{\QTE gia® P e , AT & Ye-2 Ud F3A printed on Side-2 of the Answer Sheet and on your Main Test Booklet is the
LRIE gl bl Uz BY JAdbd A [HeTdT & | 3PR I8 [He 2, same as that on this Language Supplement Test Booklet. In case of

I HTST e Sl iscrepancy, the candidate should immediately report the matter to the
ar udtameft uRfdre ot el & fere di he candidate should immediatel h h
3Th 31qoTd BT | nvigilator for replacement of the Language Supplement Test Booklet.
ferdietes T qed Invigilator for repl fthe L Supplement Test Bookl

6. S UN&T GRS H QY o107 IV 3T VE, foteret 60 aogiers | 6. This TestBooklethas two Parts, IV and V, consisting of 60 Objective Type
JoT g, ol Uh 1 3B BT & : Questions, each carrying 1 mark :

HIOT-IV : HTYT-| (ITTRY) (¥.913 U.120) Part-IV : Language-l (Garo) (Q.91t0 Q. 120)
HTIT-V : HTET| (3TTRT) (9121 7. 150) Part-V: Language-ll (Garo) (Q. 12110 Q. 150)

7. oV ! E\B %qu%gea 3R mga\:_?; 1% %'g 7. PartV contains 30 questions for Language-| and Part-V contains 30 questions
39 F%a feg o E Isﬂ' &y D I W for Language-Il. In this Test Booklet, only questions pertaining to Garo
Hafera gea fu oTw 2 | af el 3T/ eIl A 31uS language have been given. In case the language/s you have opted for
GIRT g«‘:ﬁ D‘I‘s‘ W(ﬁ') D‘IT@[ & 3TcATaT & dl PUAT 3H ATHT as Language-| and/or Language-Il is a Language other than Garo,

& Hior | HTYTS: TR please ask for a Test Booklet that contains questions on that
arett TR wfeTe | fora 7 &5 ol & | k for a Test Booklet th i i h
AR MU I & dE 3TASA UA H g;ﬁ IS HTWIBT A 39T language. The language being answered must tally with the
Hel FTen Tfev | languages opted for in your Application Form.

8. TRVeref amoT-V (Tl & forw, aimem g A Uht e ge | 8. Candidates are required to attempt questions in Part-V
Il IeTh BT HTNT-| (aTIUT-IV)ﬁg?-ﬁﬁTé aTeT A e ar| (Language-ll) in a language other than the one chosen as

9. % P gam gﬁdcbl # =7 yieie & fau & UIE.; T Language-I (in Part-1V) from the list of languages.

SOTE U3 & B3 | 9. Rough work should be done only in the space provided in the Test Booklet

10. 737t IAR PBacT OMRITR UST U3 & 3ifbd &3 | 31Ua 3R forthe same.

37Tehd @3 | 3dT daclel %—g' 9dd I T g=aor | 10. The answers are to be recorded on the OMR Answer Sheet only. Mark
GINEEY your responses carefully. No whitener is allowed for changing answers.
TR o AT (S 3R ) -
Name of the Candidate (in Capitals) :
3TgehaIc : (31T ) / Roll Number: in figures
- Q@I 3 /in words
TSN e (TSGR H) :
Centre of Examination (in Capitals) :
TeTell & EeAaR - ferdleres e gwctian :
Candidate’s Signature : Invigilator's Signature :

Facsimile Signature Stamp of

Centre Superintendent :

[RTAVTRL



IV' CAREERINDIA

Language Code : m JS S_24_I Test Booklet Code

Chongipa ki‘tapo jak 20 gnang

PAPER-I C
GARO KU-SIKNA
TALDAPATANI
PART IV & V

Ge-eta man-kujana kingking porikana on-sogimin chongipa ki-tapko badalnabe.

Chongipa ki-tapo je ge-etanirang donga uarangko name poraichengbo (Jak 19 aro 20).
PORIKA SEGIPARANGNA TALATCHENGANI :

s

1.

4. Aganchakani ba chindakna tangsim ba gisim kali (Blue/Black) penko jakkalbo.

10. Aganchakanirangko OMR aganchakani lekkao ra'rikna nanggen. Aganchakaniko namedake niesa

Mongsonggipa segnigipa chongipa ki‘tapko (Booklet) sena skang ian talatchengani ong-a, jemangaI;

Bak IV (L-I) ba Bak V (L-II) ko A-chikkuchi sena man‘gen, indiba minggnikode sedimna man-jawa.
Porikka segiparang aganchakanio mongsonggipa Test Bookletni Bak I, II, III oni aganchengna
nanggen. Bak IV aro V de uamangni ku'sik basesogiminoni onggen.

A-chikkuchi sing-anirangna Bak IV and V na mongsonggipa chongipa ki‘tapo on'manaha. Ku'sikna
taldapataniko (Language Supplements) dingtang bi-na man-a.

On'sogimin chongipa ki‘tapni chinara C. Gipin bakoba apsan chin dongako nikna nanggen.
Mongsonggipa aganchakani chongipa ki‘tap aro ku'siktangni ki‘tapoba apsan ong'na nanggen.
Maibakai nosto ong-ode rang'sanan porikkako nitimgiparangna gipin (Language Supplement Test
Booklet) aganchakani ki‘tapko on‘taichina aganna nanga.

Aganchakani ki‘tapo Bakgni donga Bak IV aro V, jeon ming 60 chonchongipa sing-anirang donga.
Sing-ani mingprakna mark 1 ong'a.

Bak IV Language I (Garo) (Q. No. 91 - 120)
Bak V Language II (Garo) (Q. No. 121 - 150)

Bak IV-o Language I na ming 30 sing'anirang aro Bak V-o Language IIna ming 30 sing‘anirang
donga. Ia Test Booklet, Garo Ku'sikchi sing-anirangsan, chanchichipe nang'ni ra'enggipa Garo
onggija gipin ong-ode ka'sapae Test Booklet ko bi'bo, jeon nang'ni ku'sikchi segimin sing-anirang
donggen. Nangni aganchakgipa kusikara (Language) nangni Application Formo gapatgipa baksa
apsan ong'na nanggen.

Porikka segiparang Bak V-ni (language II) sing'anirangna aganchakanirangko dakna nanggen,
jekon ku-siktangchi sena mingsa seokman-aha Language I (Bak IV).

See niani ba ka-e nianirangna dingtangmancha biap on-sogipakosan jakkalna nanggen, jekon Test
Bookleto on'sogen.
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Garo-I

Porikka ra‘enggiparang jemangan
A'chikkuko LANGUAGE-1dakera‘a,
uamang Bak-IV (Q. No. 91 - 120) o

sing'aniko aganchakna nanggen.

Candidates should attempt
the questions from Part - IV
(Q. No. 91 - 120), if they have opted
GARO as LANGUAGE -1 only.
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PART-IV

LANGUAGE-I
GARO

Porikka ra'enggiparang jemangan A-chikkuko LANGUAGE - I dake ra‘a, uamang

Bak-IV (Q. No. 91 - 120) o sing'aniko aganchakna nanggen.

On'sogimin passageko poraie Sing-anirangna aganchakbo : (Q. No. 91 oni 99 ona)

Michil Dim-a : Gama ge-ani somai sokahaon gamgipa ge-giparang, batanggimin bilsio,
medoptangtango katome dongipa michil ba mi bitchilrangko bikottoka. Michilrangko bostao katome,
salsa ba salgnina chio dim-e donchenga. Mitamde medop gnangan dim-e dona, mitamara michilrangko
tino ba karaio pake chi rudape dona. Michil satani somai ong-ahaon dim-e dongimin michilko ra-doe,
a-ao ba amrango pake, tang-srisrajachina ta-bijak ba e-salrangchi pindape dona. Indake dakanikon
michil tuata ine agana.

Michildam ba Cha.ridam : Mi bitchil ba michil galna dingtangmancha basegimin a-ako michildam
ba charridam minga. Pattalni a-arangko gamna skang michildamni a-ako, nanggrichi hal gamchenga.
Mitamde pattalon cha-ridamko tarijolaia. Pattalni a-arangko hal gamtoke mi ge-mantokahao
cha'ridamoba mi ge-a.

Nanggri ba Nangol : Hal gamna ba aruwena jakkalgipa bosturangoni ian nangchongmotgipa
ong-a. Nanggriko, jaksku ba ja-sku dem-o gonggea gita dakgipa bolko am-e sol-a. Nanggriko sol-anio,
indita (degree) gomna nanga ba indita chuna nanga ine dingtangmancha dongimin niam dongja indiba
a-a gamgipani rim-toa ba gamtoa gita togrike sol-aia. Nanggri sol'na, do-kime, bolsal aro kangkil bolrangko
jakkalbata. Bolsalko nanggri sol-ode baibata indiba namen jrima. Garabokchi ba kimpret grimko hal
gamna nangode do-kime bolniko sol-gimin nanggrichi gamosa garabokchirang gimaa ina. Nanggriko
ru-uta somoina sol-e done, mangrakatchengode nambata. Badita nanggrini peko ba gipengko dal-e sola
inditan hal gamo a-a pakwakbata.

91. Michil tuata ian
(1) dingtanggipa kattarang (2) mi tusia

(3) <apsan kattarang (4) apsan gam-a

92. Do-kime, bolsal aro kangkil bolrangko nangolna jakkala. Iano bolni bimingrang ia noun ong-a.

(1) Collective (2) Abstract (3) Common (4) Proper

Garo-I 4 JSS-24-1/ C
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93. Garabokchi katta ia ong-a.
(1) Pronoun (2) Abstract noun
(3) Noun (4) Instrumental case
94. Michilrangko katome salsa chio dim-e dona. Iano salsa iako mesoka.
(1) Salko mesokani adverb (2) Dakani ba ong-ani rokomko mesokani adverb
(3) Biapko mesokani adverb (4) Baditako mesokani adverb
95. On-sogimin passage na kragipa katta bichong
(1) A-brio Gama Ge-ani (2) Pattalo Gama Ge-ani
(3)  Michil Dim-a (4) Gama Ge-ani
96. Medop ia ong-a:
(1) ge-gigim mi bitchil (2) mijanggi
(3) Miko dokrao chipe dona (4) bilsi gipino gena tarie dongipa michil
97. Nanggri ba Nangol ian bostu ong-a.
(1) Boloniko tarigipa (2)  Bol soako tarigipa
(3) Siloniko tarigipa (4) Garabokchiko tarigipa
98. Tabijak ian
(1) Banan tik ong-gijagipa katta ong-a.
(2) Katta tong ge-gni donga.
(3) Katta minggniko ra-dime aganani ong-a.
(4) Katta ma-rapani donggipa ong-a.
99. Mi bitchil galna basegimin a-ako minga.
(1) Michil dimram (2) Michil turam  (3) Michildam (4) Cha-chedam
Garo-I 5 JSS-24-1/C
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On'sogimin poedorangko poraie sing-anirangna aganchakbo : (Q. No. 100 oni 105 ona)
Miksalnapatgipa Nang’ mikronrang!
Oh! ang’ ka-tongni ching-chakani!
Rongdimatahaoba mikbue karirang
Oh! A-sakna on'mikaiani!
Ka-tongo jrangkugen, sal napdaldal gita

Oh, ang’ janggini attambahaon

100. ‘Mikbue karirang’ - iano karirangko
(1) dingtanggipa bostu baksa toa (2) gamranio apsan ong-a

(3) mande baksa toa (4) karirangko mesoka

101. Poedoni skanggipa riting brio ia ma-rapani donga :

(1) Alternate (2) Triplet (3) . Free (4) Couplet

102. “Ka-tongo jrangkugen, sal napdaldal gita” On-sogimin ritingrango ia donga.
(1) Rhyme (2) Allegory (3) Metaphor (4) Simile

103. On'mikani miksonga badia ong-a :
(1) Onsusua, on-srangade ong-ja (2) Onrgiminko ra-pila

(3) Srangsrang on-ata (4) On-a miksongchong-mota

104. ‘Miksalnapatgipa” kattao indita kattatong donga.
(1) Dok (2) Sni (3) Bonga (4) Bri

105. “Oh, ang’ janggini attambahaon”
On-sogimin ritingo ia donga :

(1) Metaphor (2) Pun (3) Alliteration (4) Reduplication

Garo-I 6 JSS-24-1/ C
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107.

108.

109.

110.
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skie ra-ani rokom ong-a, jeon bi-sa chu-gipa gadangni taningni kamko jakkala jekai
gisik seng-ani ba chanchi-bewalani.

(1) Il'eng siksakani bilko skie ra-ani (2) Rikgimin bimangko (structure) skie ra-ani

(3) Aganako knae skie ra-ani (4) Gisiko chanchie skie ra-ani (concept)

On-sogiminoni badia klaso ranta ka-ani chatrorangni ku-sik agananiko namdapatna, skigipana
dakchakani ong-gen ?

1) Dakmesokao bak ra-ani

(
2
(
(

~

Gital katta ba knaronggija kattarangko tik ong-e gam-atna ranta ka-ani

3

~—

Skigipa baksa textko jinma poraiani

4) Poedoko mikosto ka-ani ja-man jinma apsan mingani.

Na-a Hindi agangipa skigipa ong-a, indiba Punjabo primary skulni skigipa ong-na kamo donatako

man-aha. Na-a ua jolo agangipa ku-sikko man-jani gimin.
(1) Englishchi agangrikbo
2
(
(

~

Hindiko skie ra‘-na manderangko didibo.

3

~—"

rang-sanan Hindi agangipa jolona jitatchina dorgasto on-a.

4)  bi-sani ku-sikko chol gita jakkale skianiko a-bachengbo.

On-sogiminoni badia textbook-ko talatanio tik ong-a ?
1) Session-na skie ra-ani kamrangko tarisoani ong-a.

2

~

Textbookni pal gipin ki‘tapko jakkalna manja.
3

~"

Textbookan skigipa aro chatrona bon-kamgipa ong-a.

(
(
(
(4) Curriculum on-sogimin miksonganirangko chu-sokatna dakchaka.

Nar-a skigipa gita bi-sani chu-gimik ku-sik jakkalaniko namnika. Na-a iano approachko
jakkalenga.

(1) Constructivist

(2)  Structural

(3)  Whole language ba chu-gimik ku-sik
(

4) Agangrikani (communicative)

Garo-I 7 JSS-24-1/ C
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Skichakram biapo ku-siktangko galanian ia bewal ong-a.
(1) Kusik gam-ani (Audio-lingual) (2) Direct
(3) Ong-bewal (Natural) (4) Ku-sik minggni (Bilingual)

Klas V ni skigipa ong-e na-a chatrorangko textko name poraichina agana. Uni ja‘man dokbadale

seanio sing-anirangna aganchakchina agana. Ia kamo, na-a chatrorangko didia.
(1) tarake poraina (2) ning-tue poraina
(3) Apale poraina (4) name poraina

comprehension ian on-sogimin textko name ning-tue poraiachi, unoniko nang-gipa
uiataniko bikotna miksongani ong-a.

(1) Inferential (2) Evaluative (3) Global (4)  Local

Ku-sik man-ani iano ong-a jensalo :

(1) bisana poraina chol on-a.

(2) bisa ku'sikko knae uianiko man-a (exposure).
(3) bisana grammarni niamrangko skia.

(4) Dbisana pe-aniko dakna ranta ka-ata.

Grammar skianio deductive approach-o agana gita, an-ching skanggipa :

(1) tik ong-e agangrikaniko mesoka
(2) ranta ka-taitaina chol on:a

(3) nomunarangko mesoka (examples)
(4) niamrangko mesoka

‘Ku-sikara dingtang dingtang (arbitrary) ong-a’ ine aganon, iako miksonga :
(1) «ku.sikni kattarang aro uni miksonganio ong-telaigipa nangrimani dongja.
3
4

)

(2)  ku-sik mikkango onjotani (prefix) niamko ja-rika.
) kusikni katta aro miksonganio ong-telaigipa nangrimani gnang.
)

katta aro uni miksonganio nangrimani donga ine mesokna ong-gipa pangchakani donga,
maibakai ong-ani ong-ja.

Garo-I 8 JSS-24-1/ C
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117. Ku-sik skigipa skiera-giparangna jakgitele sena chol on-a nanga, maina indake sena on-ani mongsong

namgniara :

Uamang bang-e ba tik ong-e sena nanga ine chanchinabe.
Uamangni skanggipa ku-sikko seani bakrango ra-chapna nanga.
Skie ra-giparangko changatang aro name sena didia.

Segen ba sejagen una jakgitelaniko on-ani.

118. Bi'sa an-tangtang paragraph seaniko taning sakselatgipa katta bichongko knaani ja-manoba dakja.

Indiba ua dal-batgipa ba porairimgiparangni dilaniode sena man-a. Ia dilaniko indine minga

119.
(1)
(2)
)
(4)

Apsangrikgiparangni agan-ku-pattiani
Jinma (Team) skiani
Scaffolding

Apsangrikgiparangni skiani (peer)

ian ong-chongmotanina badee chanchichipani ong-a.
Sakki man-ao pangchake ong-a ine ra-chakani (inference)
Extrapolation
Talatani

Ong-a ba ong-gijako sandia (Analysis)

120. Ku-sik skie ra-anio diagnostic test ko dakani miksonganiara

(1)
()

Garo-I

Skie ra-giparangni uianio ja-manchakaniko uina jotton ka-e, namdapatna ja-ku ga-ani.
Chatrorangni progress reporto maiko man-a uko mesokbo.

Man-gope cheke nianina chanchisoe sing-anirangko tarina.

Ma-a paako skigiparangni grongani somoio uamangna agane, gisik nangchina uamangko

agana.

9 JSS-24-1/ C



Garo-1

Porikka ra‘enggiparang jemangan
A'chikkuko LANGUAGE - II dake
ra'na, miksonga uamang Bak - V (Q. No.
121 - 150) o sing'aniko aganchakna

nanggen.

Candidates should attempt the
questions from Part - V (Q. No. 121 - 150),
if they have opted GARO as
LANGUAGE-1I only.

N
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PART-V

LANGUAGE-II
GARO

Porikka ra'enggiparang jemangan A-chikkuko LANGUAGE - II dake rana, miksonga

uamang Bak - V (Q. No. 121 - 150) o sing aniko aganchakna nanggen.

On'sogimin passageko poraie sing-anirangna aganchakbo : (Q. No. 121 oni 128 ona).

Ma-chongantian ma-ate a-kanggimin a-dok-chiga donga. Damantikon ma-chongni bimungo rakkia.
Jedake - A-gitokni a‘king, Rangsani a-king. Chambugongni a-king, Mandani a-king aro uaranggita.
Ma-chongantion nokchong ba ma-bichongko sko chakate a-dok ba a-kingko nirokna seoke dona. Basakoba
a-dok ba a‘kingko mesokanio nokchonggipa mandeni bimungchiba minge jakkalronga aro ua nokchong
mandekon “A-king Nokma” ine minga jedake - Chanang Nokmani a-king, Gonoth Nokmani a-king,
Pinta Nokmani a-king aro uarang gita. A-kingni a-malrang tik ong-engama ba ong:ja uarangkon nirokan
baksa a-kingni ning-o a‘kingni gamrang, gamchatgipa bol-wa-arangko den-e pale sim-e cha-ani
bidingrango nirokanirangko Nokma an-tangan dakna nanga. Indake a-kingko jakkalanio a-king Nokmao
bil aro dakna nangani kamrang donga. Uarangko sulsul ka:-mao mesokenga :

1.  A-kingantion a'simarangko ma-atgiminrang donga aro uarangko pangkimgipa bostu jekae bol,
chibima, chiring, chisri, chiapgitok chiringni bibraram biap, ge-songgimin bolrang aro dandake
dongimin ro-ongrangchi a-king damsa damgipinrangni a‘malrango donga. Uarang tik ong-ama
ong-ja, nirokani kamara A-king Nokmani dakna nanggni kaman ong-a.

2. A-'kingni ning-oniko a-dok ba a‘king damgipinoni manderang bol ba wa-a jakkalanio ba pala
sim-anio mamungba bi-gija am-gija, janapani donggija nosto ka-anirangko nirokani kamba Nokmani
dakna nanggnirangan ong-a.

3. A-doktang, a-kingtangni ning-o songdonggipa manderangna bilsi a-ba o-e cha-ani bidingo
biaprangko tik ka-e on-aniko dakaniba Nokmani kam, ong-a.

121. Pinta nokmani a-king. Ia sentence-o ‘ni’ ia ong-a.
(1) Instrumental case (2) Nominative case

(3) Ablative case (4) Possessive case

122. Pangkima ba pangkamani miksongani :
(1) Mingsanko chanchigijagipa (2) Bonrchongdikaigipa
(3) Dongkamgipa (4) Bipang rakgijagipa

Garo-I 11 JSS-24-1/ C
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123. Sko chaka iako miksonga :
(1) Chanchisokgijagipa
(2) Ramram mandeni kam
(8) Pilak kam, a-selko chilgipa ba dakgipa

(4) Sko taning kam ka‘ja

124. On-sogiminoni badia katta jikse ong-a.

(I) A-dok - chiga (2) Chiring - Bibra
(3) A'king - nokking (4) Aking - amal
125. Rangsa, Chambugong, A-gitok, manda, iarangan biming ong-a.
(I) ma-chongni (2) a-dok chigani (3) nokmani (4) amalni

126. Consonant apsanchi a-bachenggipa kattarang jekai chibima, chisri, chiring, ian

(1) Synonym (2) Hyponym (3) Assonance (4) Alliteration
127. Ma-chong aro nokchong kattarang ong-a.

(1) namen sepangrike apsangipa (2) marapani grigipa

(3) miksongani apsangipa (4) miksongani dingtanggipa

128. Onsogimin passageni katta bichong
(1) A-jikse nokma (2) A-mitap nokma
(3) Marchong Chanani (4) A'king nokma
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On-sogimin passageko poraie sing-anirangna aganchakbo : (Q. No. 129 oni 135 ona)

Gureni bimango a-gilsakona re-bagipa mitekon Gurija Gandija ine minga. Uara Aima ditema
sagalma rekbokmaosa songdong-a-chara ina. Uni ba-rimara Minima Rokime. Uamangni pagipakoara
Aerokrak Wachitoktak aro ma-gipakoara Sikme Don-se Nore Chire minga. Uamangde Goera aro Kalkame
baksa songdong-a-chara ine agana. Uamangan mikka bitchiko ra-bagipa aro mi misirangko sam
bolrangko tange rakkigiparang ong-a aro a-gilsakni manderangko man-e cha-e, rike donge chasongni
chasongna patti ra-ronbaenga. Uamang baksa Misi Saljongba bakko ra-para ina. Uamang baksa gisep

gisepde Jaru Me-a Jabal Pante Okkuangsi Ja-pa Cholsiba salgisak rangkambeoni ja-rikbapara ina.

Gurija Gandijakon A-chikrang Gure Mite ine minga. Gure miteko jile bilsi soko soko manianikon
Gure Rodila ine minga. Gure rodilaniko A-chik A-songni a-bri jolode dakrongja, a-kawe jolrangosa
dakronga. Chengode A-we aro Chisak jolrangosa indake manianirang donga; indiba ia chasongede
uarangko Kristian ong-tokahani gimin jaktuatangaha. Aganbagimin gita Gure Mite gamko pattina
man-gipa mite ong-a ine A-chik pagitchamrang bebera-a. Uako manigiparangde man-e cha-a rike donga;
indiba jilnangjaode ba maikoba guale daksretode nokrurong jamruronga ina. Gure rodilanikon wachi
sokna skang ong-atronga. A-bri jolrango, aronggako gamani somoio a-ba so-ani somoio Galmak kario
Minima Rokime-Kosa okamskara. Gure Rodilakode Ritimkario ba April jani bijangchio ong-atronga.

129. Gure Rodilako ia kario dakronga :

(1) Gal'mak (2) Ritimkari (3) Wachi (4) Sin'kari

130. Gurija Gandijani pagipako mai minga ?
(1) Aerokrak Wachitoktak (2) Sikme Donse nore chire

(3) Goera Kalkame (4) Minima Rokime

131. Gure miteko iana mingsinga :
(1) Katta ra-gijagipa (2) Nitoana

(3) <Gam pattigipa man-e cha-atgipa (4) Kangal ong-atgipa

132. ‘Kristian ong-tokahani gimin jaktuatangaha’, kosako on-gimin sentence iako mesoka.

(1) Ong-gni (2) Bak ong-gni (3) Dao ong-gipa (4) Ongmangimin
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133.

134.

135.

136.

137.

138.

IV' CAREERINDIA

On-sogimin passageni katta bichong ia ong-a :

(1) Gure rodila (2) A-kaweni dakbewal

(3) A-chikrangni bebera-ani (4) Pattigipa mite

Misi Saljong, Sikme Donse, Goera aro Kalkame, iarang ong-a.
(1) Abstract noun (2) Common noun

(3) Proper noun (4) Collective noun

Gure Rodila manianiko ia jolo daka :
(1) A-bri (2) Atong

(3) Am-beng (4) A-we aro chisak

Pollution-na lesson plan tarianio nang-ni skanggipa ja-ku ga-ani mai ong-gen ?
(1) Skiani bosturangko basebo.

(2) Miksonganirangko bimang ong-atbo (frame objectives).

(3) A-bachengna sing-anirangko tariani.

(4) Katta bichongko changni chang nibo.

Skigipa jinma agan-chanchiani aro apsangrikgipa baksa agangrikani (peer interaction) ko klaso
dakataniko namdapataha. Ua banan tik ka-ani ba gam-atanio gualanirangko nina gisik nangja.
Ua approach ko klaso jakkalenga.

(1) Structural (2) Constructivist (3) Traditional (4) Eclectic

Skigipa chatrorangko ‘chi’ ni gimin sena agana. Unon chatrorang science aro social science

klasrango maiko skia uko agangrikna a-bachengaha. Uni ja‘man uamang chini gimin sena

a-bachengaha. Ian nomuna ong-a.
(1) curriculum o ku-sik jakkalani (2) agangrikani approach
(3) jakkalenggipa ku-sik (4) science ni ku-sik
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140.

141.

142.

IV' CAREERINDIA

Bi-sarang ku-sikko name skie ra-a jensalo ko man-a.

(1) kratcha-a ba jajaani, dakgni kamko ka-na man-atja (inhibition)
(2) didiani

(38) changgipa - sapgipa ku-sik skigipa

(4) namgipa poraiani kitap (textbook)

Nar-a skina re-angon, poraiani ki-tapo a-bachengo rhyme aro noksa gnanggipa golpo jean oikorrango
bon-a (alphabet) uko nikaha. Ia indake tarie ku-sik skiani bewalko badia approacho mesoka ba

agana.

(1) Eclectic approach

(2) Aesthetic approach

(3) Ka'ma kosak (Bottom up) approach

(4) Kosak ka-ma (Top down) approach

Da-al Raju namen kusi ong-a maina ua skul re-angenga. Uan nokdangoni skanggipa skulona
re-bagipa ong-a. Darangba uni nokdangni, uni ma-a-paaba skulo napa dongja. Rajuan
skie ra-gipa ong-a.

(I) Onbatgipa gadang (marginalized)
(2) Komigipa dol (Minority)
(38) Skanggipa chasong

(4) Gnigipa chasong

Klaso tenseko skina na-a mande saksani poto kinggniko jakkala - poto kingsa bilsi 15 skang ka-gipa
aro king-gipin ua somoi chachao ka-gipa. Na-a klas-o ua mandeni da-o aro batang-gimino
pangchake agana - uni mikkang-bimang, dakbewal. Da-o na-a iako jakkalenga.

(1) Pedagogical Grammar (2) Niamo Pangchakgipa Grammar

(8) Prescriptive Grammar (4) Structural Grammar
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143. Skigipa ong-chongmota bostu jekai chatta, raincoat, screwdriver-rangko klas-ona ra-baa. Ua

144.

145.

146.

chatrorangko bosturangko sentence gni-ba gittamrango talatchina agana. Skigipani ra-bagipa
bosturangko technically-minga.

(1) Jakkalani bosturang (Tools)
(2) Skina ra-bagipa bostu (Realia)
(38) Ku-sikko donatani (Language input)

(4) Skiani bosturang

Mingsa mongsonggipa bakara, skie ra-giparang neng-nikani (problem) ko jinma apsan
namata (solve) - jora ba dol dake.

(1) Kusik gimik (whole language) approach
(2) Structural approach
(3) Agangrikachi ku-sik skiani

(4) Behaviourist approach

Na-a skigipa ong-e, skiani bako katta jakkalani skie ra-giparangna namen raka ine nikaha. Na-a
kattarangko altubatate dingtangatna nanganirangko dake skie ra-giparangni uiani gadangona

donata. Na-a jeko dakaha ukon minga.
(1) Niani ba chekani (Evaluate) (2) Nipila (Review)
(3) Ra-gatani (Adopting) (4) Nangani kri jakkalani (Adaptation)

Aganani jean uia, changa-sapa aro bewal jekon chatrorang klas ba course matchotao man-na
nangani - re-baa.

(1) “numeracy outcome
(2)  foundational literacy ba a-bachenggipa skie on-anioniko man-ani bite.
(38) skiaoniko man-ani bite (outcome)

(4) skie ra-anio man-ani bite (outcome)
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147. Linguistic competence ba ku-sik man-ani skie ra-giparangko :

148.

149.

150.

1) basako aro bano ku-sikko krae agana nanga uko uia

2

~"

bang-roroe Englishko jakkala
3

~"

grammar ong-e ba ong-gija segipa sentencerangko dingtangatna man-ata

(
(
(
(4) grammar tik ongjaoba name agana man-ata

Primary gadango skigipa skie ra-giparangko rong on-na aro salna didia, maina ua iana dakchakani
ong.a :

1) skie ra-giparangko an-sengdilna.

(

(2) skigipana skie on-aoniko neng-takatna.

(38) Kklasko jrip ong-atna skie ra-giparangna kam on-a.
(

4)  il'leng siksakani bilko namdapatna. (motor skills)

Na-a Hindi agangipa jolo atchie unon donge skul re-gijan Hindi ku-sikko agana jakkala. Ja:mano
skul re-ahaon na-a English, Sanskrit, Hindi aro Urduko poraia. Da-o na-a Englishko name agana
man-a; nang-ni skanggipa ku-sik maia ?

(1) Urdu (2) Sanskrit (3)  English (4) Hindi
Ku-sikko maming ranta ka-a gri ong-telaiao pangchake skie ra-aniko minga.
(1) Ra-chakani (2) Skie ra-ani
(3)  Erudition (4) Man-ani (Acquisition)

-00o0-
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SPACE FOR ROUGH WORK
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s

1.

-

Iano mesokgiparangko name poraibo.

10.

11.

12.
13.

14.
15.

Sing'anirangna maikai aganchakna nanga uko Test-ni Booklet-o talata ha, jekon na‘a
sing-anirangko aganchakna skang name poraichengna nanggen.

Question mingprakna alternative ge 4 dongaoniko correct ong'gipa ming 1 ko san saldawilaibo.
Uko blue/black ball point pen chi OMR ni samgnio saldawilbo, jeko chin dakaha uko kimite chin
daktainabeha.

Candidaterang Answer Sheetko tem'na nangja. Answer Sheet-o jebasi mitchiatna nangja. Nang'ni

Roll No. ko jeoba seaigija Answer Sheet-o je biapo sena nanga unosa sebo.

Test Booklet aro Answer Sheet ko name jakkalbo, maina apsanko on‘taijawaha (basakoba Test
Booklet code ba number aro Answer Sheet code ba number maibakae melijaode ba dingtang
dingtang ong-ana agre).

Candidaterang Test Booklet code aro number-ko Attendance Sheet-o on'gipa Test Booklet/ Answer

Sheet-o correct ong'e sena nanga.

Machine an‘tangan OMR Answer Sheet-o donggimin uiatanirangko poraigen. Uni gi min, pilak
uiatanirangan matchotgijagipa uiatani ongjawa aro admit card-o on'sogimin uiataoni
dingtangjawa.

Candidaterang porika seram-ona ba examination hall/room-ona Admit Card-na agre iarangko
ra‘napna manjawa, jekai, text material, leka bichito seanirang, pager, mobile phone, electronic

device ba ugita bosturangko.

Mobile phone, wire gri agangrikna man-gipa bosturang (switch off ka‘omangba) aro gipin
on'gijagipa bosturangko sechakram biapona ra‘bana manjawa. Manigija ra‘baode uko ong-gija

miksonganina ra‘baa ine changen aro porikka ra'na man-gija biming den‘galaona sokgen.
Porika segipa sakanti Invigilator-na antangni Admit Card-ko mesokna nanga.

Porika segipa saksaba Centre Superintendent ba Invigilator-ni special permission ko man-jaskal

seat-tangko watna man‘jawa.

Candidaterang Answer Sheet-ko Invigilator ba duty donggipana on'e Attendance Sheet-o
changgni sign ka'gijade examination hall-oni ong'katna man‘jawa. Je candidaterangan
Attendance Sheet-o changgni sign ka‘ja ukode Answer Sheet-ko on'kuja ine changen aro unfair
means-o ka'gipa gita ra-gen.

Electronic ba manual calculator kode ranapna man-chongmot jawa.

Candidaterang Boardni pilak niamrangko examination hall-o donga dipet manina nanggen.
Unfair means-rangko jakkalode Boardni Rule aro Regulation-rang gita kam ka'gen.

Test Booklet aro Answer Sheetoniko mamung bakkoba ra'galna nangja. on'chapatna man-jawa.

Test matchotahaode, candidaterang Answer Sheet-ko Invigilatorna room-o ba hall-o on'na nanga.

Candidaterang porika matchotahaon Test Booklet-ko an‘tangtang baksa ra‘angna man-gen.
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fereattariRaa ferdel & s A ue - READ THE FOLLOWING INSTRUCTIONS CAREFULLY :

1. fora yer 3 fafier goat & v fev ot ¥ 3t avfar wdlem | 1. Themannerinwhich the different questions are to be answered has been
gﬁazm # feparm orem g, ToTY 3y yoall &1 342 3ol A Uae! &1l A Ug explained in the Test Booklet which you should read carefully before actually
o answering the questions.

|

2. AP Yoo & forw U o0 aR fudedl & A F& I & 7w OMR | 2. Outofthe four altematives for each question, only one circle for the correct
IR T & YB-2 W Hac Uh 9 Bl & LRIGER) Hel/epTet dicT Uisee answer is to be darkened completely with Blue / Black Ball Point Pen on
YA 9| U 9% JaT 3ihd B & ae 3 geeT 98 o Febal Side-2 of the OMR Answer Sheet. The answer once marked is not liable
3 to be changed.

3. gdemeft {ﬂ%@m &Y I 37 3R U9 & Ag o o0 04 3 W Hﬁé 3. Thecandidates should ensure that the Answer Sheet is not folded. Do not
31 foma @ ey wdemelf srE 3w e T make any stray marks on the Answer Sheet. Do not write your Roll No.
N - anywhere else except in the specified space in the Answer Sheet.

4 T gﬁ?l'cb‘[ U4 3R U5 @ W Wi &5, w9 e ot 4. Handle the Test Booklet and Answer Sheet with care, as under no

' Bl # @ T o e I ’Zbﬁ’s’ o T & circumstances (except for discrepancy in Test Booklet Code or Number
5 & ey @ Bie) gen“r e o ot : and Answer Sheet Code or Number), another set will be provided.
e . 5. The candidates will write the correct Test Booklet Code and Number as
5. e WRaEIEe T3 3 RU ow wen g N given in the Test Booklet/Answer Sheet in the Attendance Sheet.
el 7 a9 & uhefus & R 6. A machine will read the coded information in the OMR Answer Sheet.
R 5 - & Hence, no information should be leftincomplete and it should not be different
6. %MR & u;ﬁ:ﬁ B2 a7 u;ﬁ Uﬂ;ﬂ;ﬁ;fé ol | 3 aj; from the information given in the Admit Card.
Il RN A Blg 3R Tg YIAq-UA I A fie
2t o 7. Candidates are not allowed to carry any textual material, printed or written,
o . bits of papers, pager, mobile phone, electronic device or any other material
7. whendlt grr wan gl # gdoruA & fra iﬁmﬂ TER B except the Admit Card inside the examination hall/room.
UTe-AHR, Afed A1 efcSd, SO B ufRT, ToR, Aargd . . o , o
Eie @E@ﬁa JuBvor a7 R} 31 g & R & o o A 8. Mobile phones, wireless communication devices (even in switched off
F’ 3 @ 3 & mode) and the other banned items should not be brought in the examination
! ) . 5 ) halls/rooms. Failing to comply with this instruction, it will be considered as

8. darsd Bid, a?ﬂ? AR Yierral (Raa it araen 3 #ff) 3R a1y using unfair means in the examination and action will be taken against the
yfaafed a3qu Tlen alcdmet & @l ars ofell AT | 37 Ja«l B candidate including cancellation of examination.

“; ° ;E‘iﬁ T @cﬁag 3iq ii i;m Waﬂ?rg o191 A ST 31 9. Each candidate must show on demand his/her Admit Card to the Invigilator.
3T [doeg Brdlel &l SITEII, WRIET Ffea|
- Hemeft. Rrfters @t - o 10. No candidate, without special permission of the Centre Superintendent or

o W Y el ferfteres 1 e yaer-w fa | i Invigilator, should leave his/her seat.

10. 3refterss o ferdters @t faow 3 & e LRI , - . .
jﬁ 8 B | ¢ e e 11. The candidates should not leave the Examination Hall/Room without handing

TOell TE0et &1 Bis : over their Answer Sheet to the Invigilator on duty and sign the Attendance

1. FrRRA fordiere @ 3uen a2 ua v faer vd sufafa-ma w gar Sheettwice. Cases where candidate has not signed the Attendance Sheet
gxdrer fopu faem wteredt when aci/mer o B Ife fesalt second time will be deemed not to have handed over the Answer Sheet and
Temeff & T aR JuRefy-Us U &xier ofel fhu, at Ig AEr dealt with as an unfair means case. The candidates are also required to
SO 36 399 3aT U 98l ereE & A us 3@%3 e BT put their left hand THUMB impression in the space provided in the
FHIHCT el ST | T2Yenelf 37aet A g1l b 3oy o feremer Fulderfer- Attendance Sheet.
w1 # R 1 e W smaed s | 12. Use of Electronic/Manual Calculator is prohibited.

12. SolagTieIb/aadlicld URderd &I U afvid 2| 13. The candidates are governed by all Rules and Regulations of the Examining

13. TNeT Eci/der & MY & for utemeft wderor Awem & Haf Body with regard to their conduct in the Examination Hall/Room. All cases
forrait va fferrat gy ferafra 1 S@%H et 3% Faft HHA B of unfair means will be dealt with as per Rules and Regulations of the
et TRl H2l & forrali va faferrall & aigam g Examining Body.

14. Fo8t off TR & ghan Eﬁ\_‘@—f 3T 38 T B aﬁé 90T 37T 14. No part of the Test Booklet and Answer Sheet shall be detached under any
T circumstances.

15. TeT T B W, enelt fer/emer B A T‘f IR 0 Bles 15. On completion of the test, the candidate must hand over the Answer
P 3% AT 1 genmel 3 e 27 T gﬁﬁﬁb‘l T Sheet to the Invigilator in the Hall / Room. The candidates are
¥ allowed to take away this Test Booklet with them.
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